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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1959-1960. 

14 JUIN 1960. 

PROJET DE LOI 
autorisant la Sabena à modifier 

ses statuts. 

1. - AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT 

AU TEXTE 
-ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

(Statuts.} 

Art. 32 
( des statuts). 

Sous cet article insérer ce qui suit : 
1. - L'intitulé de l'article 32 est remplacé par le sui 

vant: 
« Bilan et compte de: profits et pertes. » 

2. - Il est ajouté à l'article 32 un nouvel alinéa rédigé 
comme suit: 

« Le bilan et le compte de profits et pertes sont déposés 
pour information su, le bureeu des Chambres législatives, 
par le Ministre ayant l'Aécona11tique dans ses attributions, 
dans la quinzaine après leur approbation par rassemblée 
générale. :. 

JUSTIFICATION. 

En raison des intérêts consldérables que l'Etat possèdera dans la 
Sabena, il est souhaitable que les Chambres législatives soient directe 
ment informées des résultats de la gestion de cette Soclété, sans préju 
dice des formahtës de publications auxquelles la Sabena reste soumise 
comme société anonyme par application des dispositions des lois coor 
données sur les sociétés. 

Le Ministre des Communications, 
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Kamer 
der V olksvertegenwoordigers 

ZITTING 1959-1960. 

11 JUNI 1960, 

WETSONTWERP 
waarbij aan de Sabena machtiging verleend 

wordt haar statuten te wijzigen. 

I. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

(Statuten.) 

Art. 32 
( van de statuten), 

Onder dit artikel het volgende invoe:gen.: 
1. - De titel van het artikel 32 wordt door de volgende 

· vewangen : 
« Balans en winst- en verliescekening. , 

2. - Er wordt aan het artikel 32 een nieuw lid toege 
voegd, luidende : 

« De balans en de winsi» en verliesrekening worden, door 
de Minister: die de Luchtvaart in zijn bevoegdheid heeft, 
ter kennisgeving op het bureel der Wetger,ende Kamers 
neerqeleqd, binnen vijf tien dagen na hun goedkeuring door 
de algemene vergadering. > 

VERANTWOORDING. 
Wegens de aanzienlijke belangen welke de Staat ln de Sabena zal 

hebben. Is het wenselijk dat de Wetgevertde Kamers rechtstreeks zouden 
ingelicht worden over het beheer var\ deze Ma~tschappij, onverminderd 
de Iormaltteiten van bekendmaking waaraan de. Sabena als naamloze 
vennootschap onderworpen blijft bij toepassing van de bepalingen der 
sarnenqeschakclde wetten op de handelsvennootschappen. 

De Minister van Verkeerswezen, 
P.-W. SEGERS. 

Voir, 
527 ( 1959-1960) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
- N° 3 : Amendements. 

Zit: 
511 ( 1959-1960) : 
- N• 1: Wetsontwerp. 
- N• 2: Verslag. 
- W 3: Amendementen. 

H. -- 593. 
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ll. - AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR MM. MOULlN ET DEJACB 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

Article premier 
( du projet de loi). 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« La Société Anonyme Be/9e d'Exploitation de la Navi 

gation Aérienne (S.A.B.E.N.A.) sera transformée, dans un 
délai de trois mois à partir de l'entrée en vigueur de la pré 
sente loi, en établissement public ressortissant à l'Etat, sous 
réserve des accords à conclure avec le Congo indépendant 
et, le cas échéant, les autorités du Ruanda-Urundi au sujet 
des parts que détiennent !e Congo et le R.uanda-Urnndi du 
capital de: la Société actuelle. La nouvelle entreprise sera 
dénommée Société Autonome Belge d'Exploitetion de la 
Navigation Aérienne (S.A.B.E.N.A.). » 

Art. 2 
( du projet de loi). 

Remplacer- l'alinéa premier- par- ce qui suit: 
« L'Etat achètera à tous les actionnaires autres que le 

Congo et le Ruanda-Urundi, la totalité des actions prioilé 
fJiêes et des actions de dividende de la Sabena. » 

Art. 6bis (nouveau) 
( du projet de loi). 

Insérer un article 6bis (nouveau) , libellé comme suit : 
« La Sabena ne peut céder él personne - ni en tout, ni 

en partie, ni à des entrepreneurs privés. ni à des compagnies 
aériennes étrunqères - la gestion et l'exploitation des 
installations au sol (ateliers d'entretien et de œvision, etc.) 
existantes ou à. créer sur le territoire national. Elle ne peut 
déléguer à aucun organisme privé, étranger ou international 
ses droits et obligations vis-à-vis de ses agents de toutes 
catégories. » 

Art. 6ter ( nouveau) 
(du projet de loi). 

Insérer un article 6ter (nouveau). libellé comme suit: 
« Le personnel de la Sabena bénéficiera d'un statut régle 

mentaire analogue à ceux en vigueur dans des organismes 
tels que la R.é:gie des Voies aériennes, la Régie des Télé 
graphes et Téléphones, etc. ll jouira, en particulier, de la 
stabilité d'emploi et du droit à la pension administrative. 

» Ce statut ne pourra amoindrir en rien. pour tout le: per 
sonnel soumis jusqu'à présent à contrat collectif. les avan 
tages aujourd' hui existants ou normalement prévisibles. 

Il. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN MOULIN EN DBJACE 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Eerste artikel 
( van het wetsontwerp). 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
« De Belgische Naamloze Vennootschap tot Exploitatie 

van het Luchtverkeer (S.A.B.E.N.A.) zal, binnen een ter 
mijn van drie maanden vanaf de inlVerkingtreding van de 
huidige wet. omgevormd worden in een openbare instelling, 
die onder de Staat ressorteert. onder voorbehoud van de 
met onafhankelijk Congo en. eventueel met de overheid van 
Ruanda-Urundi, te sluiten overeenkomsten betreffende de 
eandelen van Congo en Ruanda-Urundi in het kapitaal van 
de huidige Vennootschap. De nieutoe onderneming zal Bel 
gische Autonome Vennootschap tot Exploitatie van het 
Luchtverkeer (S.A.B.E.N.A.) ivotden genoemd. > 

Art. 2 
( van het wetsontwerp). 

Het eerste lid vervangen door wat volgt : 
« De Staat zal van al de andere aandeelhouders dan 

Congo en Ruanda-Urundi het geheel van de preferente 
aandelen en winstaandelen van de Sabena kopen. > 

Art. 6bis {nieuw) 
(van het wetsontwerp). 

&n artikel 6bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt : 
« De Sabena mag aan niemand, noch aan particuliere 

ondernemers, noch aan buitenlandse luchtoenrtmeetschep 
pijen, het beheer en de exploitatie van de gcondînrichti:ngen 
(werkplaatsen voor het onderhoud en de revisie, enz.] die 
op 's lands grondgebied bestaan of dienen opgericht, geheel 
of gedeeltelijk overdragen. Ze mag aan geen enkele buiten 
landse of internationale particuliere instelling haar rechten 
en verplichtingen ten opzichte van haar personeelsleden van 
om het even welke categorie overdragen. > 

Art. 6ter (nieuw) 
( van het wetsontwerp). 

Een artikel 6ter (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 
« Het personeel van de Sabena krijgt een reglementair 

statuut overeenkomend met de statuten van kracht in instel 
lingen zoals de Regie der Luchtwegen, de Regie van Tele 
graaf en Telefoon, enz. Met name zal het vastheid van 
positie en recht op het administratief pensioen hebben. 

» V oor al het personeel dat tot nog toe aan een collec 
tieve srbeidsooereenkomst is onderworpen, mag dit statuut 
in geen enkel opzicht afbreuk doen aan de thans bestaande 
of normaal te voorziene voordelen. 
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» Les dispositions de ce statut seront fixées par arrêté 
royal pris sur proposition de Notre Ministre ayant îoëro 
nautique dans ses attributions, après due consultation des 
délégués des orga11isations représentatives du personnel 
salarié et appointé. » 

Art. Squatet ( nouveau) 
(du projet de loi). 

Insérer un article 6quater (nouveau), llbellê comme 
suit: 

« Les statuts de la Société Autonome Belge d'Exploita 
tion de la Navigation Aérienne (S.A.B.E.N.A.) seront fixés 
par arrêté royal, sur proposition de Notre Ministre ayant 
l'aéronautique dans ses attributions, de Notre Ministre des 
Finances et de Notre Ministre da Congo Belge: et du 
Ruanda-Urundi. » . 

» De bepalingen van dit statuut zullen worden vastge• 
steld bii koninklijk besluit op voorsteC van Onze Minister 
onder wie de luchtvaart ressorteert, na behoorlijk overleg 
met de afgevaardigden van de representatieve verenigingen 
van het bezoldigd en loontrekkend personeel. » 

Art. 6quater (nieuw) 
( van het wetsontwerp). 

Een artikel 6quater (nieuw) invoegen, dat luidt als 
volgt: 

« De statuten van de Belgische Autonome _Vennootschap 
tot Exploitatie van het Luchtverkeer (S.A.B.E.N.A.) zullen 
worden vastgesteld_ bij koninklijk besluit op voorstel van 
Onze Minister onder wie de luchtvaart ressorteert, van 
.Onae Minister van Financiën en van Onze Minister van 
Belgisch~Congo en van Ruanda-Ucundi. » 

G. MOULIN. 
Th. DEJACE. 

III. - AMENDEMENTS 
PRBSENT~S PAR M. PARISIS 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Art. 7bis (nouveau) 
(Projet de loi.) 

Insérer un article 7bis {nouveau). libellé comme suit : 
« La catégorie C figurant à l' act iele premier de la loi du 

16 macs 1951 relative au contrôle de certeins organismes 
d'intérêt public, est complété par la mention : la 
S.A.B.E.N.A. » 

Art. 11 bis ( nouveau) 
( des statuts). 

Sous un article 11 bis (nouveau), insérer ce qui suit : 
« Les fonctions de membre du Conseil d'administration 

sont incompatibles avec celles de Ministre et de membre 
des Chambres législatives. 

» Cette incompatibilité subsistera pendant les deux années 
qui suivront /' expiration de leur fonction ou mandat 
publics. » 

Ill. ~ AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER PARISIS 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 1bis (nieutv) 
(Wetsontwerp.) 

Een artikel 7bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt : 
«: Categorie C voorkomend in het eerste artikel van de 

wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut wordt aangevuld met de ver 
melding : de S.A.B.E.N.A. > 

Art. llbis (nieuw) 
( over de statuten). 

Een artikel llbis (nieuw) iDv~gt:n, dat luidt als volgt: 
« Het ambt van lid van de Raad van beheer is onverenig~ 

/:>,'lar met dat van Minister en van lid van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigecs. . 

> Deze onverenigbaarheid blijft van kt-acha gedurende 
twee jaar na het verstrijken van hun ambt of openbaar 
mandaat. » 

A. PARISIS. 


